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EN — USER MANUAL

Intended use — This product is a car charger designed to
charge mobile devices in a car.

Getting Started — Before use, check the compatibilty of
the parameters indicated on the charger and on the device
to be charged. The car charger is designed for use only in
a car socket (cigarette lighter socket). Connect a
compatible device using a suitable charging cable (not
always included). After use, disconnect all devices and the
charger from the car socket. For safe and efficient
charging, use high-quality or original cables recommended
by the manufacturer. The product is equipped with
protection against overvoltage, overheating and short
circuits.
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Onderhoud en reiniging

Het product is onderhoudsvrij. Reinig het alleen met een
droge, zachte doek; gebruik geen schoonmaakmiddelen of
chemicalién. Bewaar het product op een droge, koele
plaats. Controleer voor gebruik of de aansluitingen niet
stoffig zijn.

Veiligheidsinstructies

« Gebruik het product niet als het beschadigd is of
vreemd ruikt.

Stel het product niet bloot aan water, vocht, hoge
temperaturen of direct zonlicht.

De behuizing niet wijzigen of openen — er bestaat
gevaar voor elektrische schokken.

Buiten bereik van kinderen houden.

Gebruik het product alleen met de juiste spanning die
op het productlabel staat aangegeven.

Koppel het product los van de auto-aansluiting wanneer
het niet wordt gebruikt.

ES —MANUAL DE USO

Uso previsto — Este producto es un cargador para coche
disefiado para cargar dispositivos moviles en un vehiculo.
Introduccion — Antes de utiizarlo, compruebe la
compatibilidad de los parametros indicados en el cargador
y en el dispositivo que desea cargar. El cargador para
coche esta disefiado para su Uso exclusivo en la toma del
coche (toma del encendedor). Conecte un dispositivo
compatible utiizando un cable de carga adecuado (no
siempre incluido). Después de su uso, desconecte todos
Ios dispositivos y el cargador de la toma del coche. Para
una carga segura y eficiente, utilice cables de alta calidad
u originales recomendados por el fabricante. EI producto
esta equipado con proteccion contra sobretension,
sobrecalentamiento y cortocircuitos.

Mantenimiento y limpieza

El producto no requiere mantenimiento. Limpielo
Gnicamente con un pafio seco y suave; no utilice productos
de limpieza ni productos quimicos. Guardelo en un lugar
secoy fresco. Antes de utilizarlo, compruebe que los
conectores no tengan polvo.

Instrucciones de seguridad

No utilice el producto si est4 dafiado o huele raro.

« No exponga el producto al agua, la humedad, las altas
temperaturas ni la luz solar directa.

No modifique ni abra la cubierta, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Utilicelo tnicamente con el voltaje adecuado indicado
enla etiqueta del producto.

Desconecte el producto de la toma del coche cuando
nolo utilice.

PT—MANUAL DO
UTILIZADOR

Utilizagao prevista - Este produto é um carregador para
automovel concebido para carregar dispositivos moveis
num automovel.

Introdugao — Antes de utiizar, verifique a compatibilidade
dos parametros indicados no carregador e no dispositivo a
ser carregado. O carregador para automével foi concebido
para ser utiizado apenas numa tomada de automével
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and cleanin,
The product is maintenance-free. Clean it only with a dry,
soft cloth; do not use cleaning agents or chemicals. Store
ina dry, cool place. Before use, check that the connectors
are not dusty.

Safety instructions

Do not use the productif it is damaged or smells
strange.

Do not expose the product to water, moisture, high
temperatures or direct sunlight.

Do not modify or open the cover — there is a risk of
electric shock.

Keep out of reach of children.

Use only with the appropriate voltage indicated on the
product label.

Disconnect the product from the car socket when not in
use.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Uéel pouiti — Tento vyrobek je autonabijecka uréena k

nabijeni mobilnich zafizeni v aut

Uvedeni do provozu — Pred pouzitim ovéite kompatibilitu

parametris uvedenych na nabijecce a na nabijeném

zatizeni. Autonabijecka je uréena k pouzii pouze v

autozasuvee (zasuvka zapalovace cigaret). Pripojte

kompatibilni zafizeni pomoci vhodného nabijeciho kabelu

(neni vzdy sousasti baleni). Po pouziti odpoite vSechna

zaizeni i nabijetku 2 autozasuvky. Pro bezpené

efektivni nabijeni pouzivejte kvalitni nebo originaini kabely

doporucené vyrobcem. \iyrobek je vybaven ochranou proti

prepéti, prehiati a zkratu.

Udrzba a &isténi

Vyrobek je bezudrzbovy. Cistéte jej pouze suchou a

mékkou latkou, nepouzivete Gistici prostredky ani

chemikalie. Skiadujte v suchu a chladu. Pred pouzitim

Zkontrolujte, zda nejsou konektory zaprasens.

Bezpecnostni pokyn:

Nepouzlvej(e vyrobek, pokud je poskozeny nebo
2apach:

Nevystavune vyrobek vodé, vinkosti, vysokym teplotam

ani primému sluneénimu zaren.

Neprovadsjte 2adné apravy ani neo(evlre](e kiyt, hrozi
bezpeci trazu elekirickym proudem.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Pouzivejte pouze s odpovidajicim napétim uvedenym

na stitku vyrobku,

Pfi nepouzivani odpojte vyrobek z auto-zasuvky.

(tomada do isqueiro). Ligue um dispositivo compativel
utilizando um cabo de carregamento adequado (nem
sempre incluido). Apos a utiizagao, desligue todos os
dispositivos e o carregador da tomada do carro. Para um
carregamento seguro e eficiente, utilize cabos de alta
qualidade ou originais recomendados pelo fabricante. O
produto esta equipado com protegéo contra sobretensao,
sobreaguecimento e curto-circuito.

Manutengéo e limpeza

O produto ndo requer manutengéo. Limpe-o apenas com
um pano seco e macio; ndo utilize produtos de limpeza ou
produtos quimicos. Guarde num local seco e fresco. Antes
de utilzar, veriiique se os conectores nao estdo
empoeirados.

Instruges de seguranca

« Nao utilize o produto se estiver danificado ou com
cheiro estranho.

Nao exponha o produto a agua, humidade, altas
temperaturas ou luz solar direta.

Nao modifique nem abra a tampa — existe risco de
chogue elétrico.

Mantenha fora do alcance das criangas.

Utilize apenas com a tensao adequada indicada na
efiqueta do produto.

Desligue o produto da tomada do carro quando néo
estiver em uso.

HU — HASZNALATI
UTMUTATO

Rendeltetés — Ez a termék cgy autes 65, amely mobil
eszkozok toltésere szolgal auts
ElsG lépések — Hasznalat ot elenérwze atoltén s

téltends eszkszon feltuntetett paraméterek kompanbuluasa«.

Az autos tots kizarolag autos alizatban (szivargyito

alizatban) hasznalhato. Csatlakoztassa a kompatibilis

eszkozt egy megfelels toltékabel segitségével (nem mindig

tartozek). Hasznalat utan valassza le az osszes eszkozt és

a toltet az auts aljzatardl. A biztonsagos és hatékony toltés

érdekében hasznaljon a gyarts altal ajanlott kivals

minGség(i vagy eredeti kabeleket. A termek tulfeszukség

&s rovidzarlat elleni

Karbantartas és tisztitas

A termék karbantartast nem igényel. Csak szaraz, puha

ruhaval tisztitsa, ne hasznalon tisztitoszereket vagy

vegyszereket, Szaraz, hiivés helyen tarolja. Hasznalat elétt

ellendrizze, hogy a csatlakozsk nem porosak-e.

Biztonsagi utasitasok

« Ne hasznalja a termeket, ha sért vagy szokatlan
szaga van.

Ne tegye ki a terméket viznek, nedvességnek, magas.

homérsékletnek vagy kzvetlen napfénynek.

Ne modositsa és ne nyissa ki a burkolatot - aramites

veszlye all fenn.

Gyermekekttl elzarva tai

Csak a termék cimkéjén feftuntetett megfeleld

feszilltséggel hasznalja.

Ha nem hasznalja a terméket, valassza le az auto

aljzatarel.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Uréené poutitie - Tento produkt je nabijacka do auta
uréena na nabijanie mobilnych zariadeni v aute.
Zaciname — Pred pouzitim skontrolujte kompatibilitu
parametrov uvedenych na nabijacke a na nabijanom
zariadeni. Autonabijacka je uréena vyhradne na pouzitie v
zasuvke v aute (zasuvka zapalovaca cigariet). Pripojte
kompatibilné zariadenie pomocou vhodného nabijacieho
kabla (nie je v2dy sucastou balenia). Po pouziti odpojte
vsetky zariadenia a nabijacku z zasuvky v aute. Pre
bezpecné a efektivne nabijanie pouzivajte kvalitné alebo
originalne kable odporicané vyrobcom. Viyrobok je
vybaveny ochranou proti prepatiu, prehriatiu a skratu.
Udrzba a gistenie

Produkt nevyzaduje udrzbu. Cistite ho iba suchou, makkou
handrickou; nepouzivajte gistiace prostriedky ani
chemikalie. Skladuite na suchom a chladnom mieste. Pred
pouzitim skontrolujte, i nie su konektory zaprasene.
Bezpecnostné pokyn:

« Produkt nepouiivajle, akje poskodeny alebo ma
nezvycajny zapact

Nevystavujte vyrobok Vode, vihkosti, vysokym teplotam
ani priamemu slne¢nému ziareni,

Neupravuijte ani neotvarajte kryt — hrozi
nebezpecenstvo trazu elektrickym prudom.

Udrzujte mimo dosahu deti.

Pouzivajte iba s napétim uvedenym na stitku vyrobku.
Ked vyrobok nepouzivate, odpojte ho z zasuvky v aute.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Przeznaczenie - Ten produkt jest fadowarl
samochodowa przeznaczona do fadowania urzadzert
mobilnych w samochodzie.

Pierwsze kroki - Przed uzyciem sprawdz zgodnosé
parametréw podanych na fadowarce i na fadowanym
urzadzeniu. tadowarka samochodowa jest przeznaczona
wylacznie do uzytku w gniazdku samochodowym (gniazdku
zapalniczki). Podtacz kompatybilne urzadzenie za pomoca
odpowiedniego kabla fadujacego (nie zawsze dofaczonego
do zestawu). Po uzyciu odiacz wszystkie urzadzenia i
fadowarke od gniazda samochodowego. Aby zapewnic
bezpieczne i wydajne fadowanie, nalezy uzywac wysokiej
jakosci lub oryginalnych kabli zalecanych przez
producenta. Produkt jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przepieciem, przegrzaniem i zwarciem.
Konserwacja i czyszczenie

Produkt nie wymaga konserwacji. Czyscié wylacznie
sucha, miekka $ciereczka; nie uzywat srodkow
cayszczacych ani chemicznych. Przechowuj w suchym,
chlodnym miejscu. Przed uzyciem sprawdz, czy zlacza nie
sa zakurzone,

Wskazéwki dotyczace bezpieczenistwa

« Nie uzywac produktu, jesl jest uszkodzony lub ma
dziwny zapach.

Nie wystawiaj produktu na dziafanie wody, wilgoci,
wysokich temperatur ani bezposredniego $wiatia
stonecznego.

Nie modyfikowac ani nie otwieraé obudowy — istnieje
tyzyko porazenia pradem elektrycznym.

Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

Uzywaé wylacznie przy napieciu wskazanym na
etykiecie produktu

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Na

njena upotreba — Ovaj proizvod je auto punjaé
jenjen za punjenje mobilnih uredaja u automobilu.
Pocetak rada — Prije upotrebe provjerite kompatibilnost
parametara navedenih na punjacu i na uredaju koji se puni.
Auto punjaé je namijenjen samo za koristenje u
automobilskoj utiénici (uticnici za upalja za cigarete).
Spojite kompatibilni uredaj pomocu odgovarajuceg kabela
za punjenje (nije uvijek ukljucen). Nakon upotrebe,
iskijucite sve uredaje i punjac iz automobilske uticnice. Za
sigumo i uéinkovito punjenje koristite visokokvalitetne
originalne kabele koje preporucuje proizvodat. Proizvod je
opremljen zastitom od prenapona, pregrijavania i kratkog

jeva odrzavanje. Cistite samo suhom,
mekom krpom; nemojte Koristiti sredstva za Giscenje il
kemikalije. Cuvati na suhom i hladnom mjestu. Prie
upotrebe provjerite da konektori nisu prasnjavi.
Sigurnosne upute

« N koristite proizvod ako je ostecen iliima cudan miris.
le izlazite proizvod vodi, viazi, visokim temperaturama
i izravnoj suncevoj svjetlosti.

Ne mijenjajte nit otvarajte poklopac = postoji opasnost
od strujnog udara.

Cuvati izvan dohvata djece.

Koristite samo s odgovarajucim naponom navedenim na
naljepnici proizvoda.

Iskljudite proizvod iz automobilske utiénice kada ga ne
koristite.

SI— UPORABNISKI PRIROCNIK

Namen uporabe — Ta izdelek je avtomobilski polnilnik,
namenjen polnjenju mobilnih naprav v avtomobilu.
Zacetek — Pred uporabo preverite zdruzljivost parametrov,

(vti
napravo prikljucite z ustreznim polnilnim kablom (ni vedno
prilozen). Po uporabi odklopite vse naprave in polnilnik iz
avtomobilske vticnice. Za vamo in uginkovito polnjenje
uporabliaite visokokakovostne ali originalne kable, ki jin
priporoca proizvajalec. |zdelek je opremljen z zastito pred
prenapetostjo, pregrevanjem in kratkim stikom.
Vzdrzevanje in iséenje
lzdelek ne potrebuje vzdizevanja. Cistite ga samo s suho,
mehko krpo; ne uporabljajte Gistilnih sredstev ali kemikalij.
Shranjujte na suhem in hiadnem mestu. Pred uporabo
preverite, da prikjjucki niso zapraseni.
Vamostna navodila
lzdelka ne uporabljaite, ¢e je poskodovan ali ima
nenavaden vonj
Izdelka ne izpostavijaite vod, viagi, visokim
temperaturam ali neposredni sonni svetlobi.
Ne spreminjaite ali odpirajte pokrova — obstaja
nevarnost elektricnega udara.
Hranite izven dosega otrok.
Uporabljajte samo z ustrezno napetostjo, navedeno na
efiketi izdelka.
Ko izdelka ne uporabijate, ga odklopite iz avtomobilske
viiénice.

« Odiacz produkt od griazda samochodowego, gdy nie
jest uzywany.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Verwendungszweck — Dieses Produkt ist ein
Autoladegerst zum Aufladen mobiler Gerite im Auto.
Erste Schritte — Uberpriifen Sie vor der Verwendung die
Kompatibilitat der auf dem Ladegerat und dem zu ladenden
Gerat angegebenen Parameter. Das Autoladegerat ist
ausschlieBlich fiir den Gebrauch in einer Autosteckdose
(Zigarettenanziinder) vorgesehen. Schlieen Sie ein
kompatibles Gerat mit einem geeigneten Ladekabel an
(nicht immer im Lieferumfang enthatten). Nach Gebrauch
trennen Sie alle Gerte und das Ladegerat von der
Zigarettenanziindersteckdose. Verwenden Sie fir ein
sicheres und effizientes Laden hochwertige oder vom
Hersteller empfohlene Originalkabel. Das Produkt ist mit
einem Schutz gegen Uberspannung, Uberhitzung und
Kurzschlisse ausgestattet.

Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie es nur mit
einem trockenen, weichen Tuch; verwenden Sie keine
Reinigungsmittel oder Chemikalien. An einem trockenen,
kuhlen Ort aufbewahren. Uberprifen Sie vor dem
Gebrauch, dass die Anschlisse nicht verstaubt sind.
Sicherheitshinweise

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist oder einen ungewshnlichen Geruch aufweist.

Setzen Sie das Produkt keinem Wasser, Feuchtigkeit
hohen T oder direkter

Bie Abdeckung nicht versindern oder dffnen — es
besteht Stromschlaggefahr.

Von Kindern ferhalten.

Verwenden Sie das Produkt nur mit der auf dem
Produktetikett angegebenen Spannung.
Trennen Sie das Produkt von der Steckdose im
Fahrzeug, wenn es nicht verwendet wird.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Utilisation prévue - Ce produit est un chargeur de voiture
congu pour recharger des appareils mobiles dans une
voiture.
Mise en route — Avant utilisation, vérifiez la compatibiité
des parameétres indiqués sur le chargeur et sur fappareil a
recharger. Le chargeur de voiture est congu pour étre.
utilisé uniquement dans une prise de voiture (prise allume-
cigare). Connectez un appareil compatible a Faide d'un
cable de recharge adapté (non fourni). Aprés utiisation,
déconnectez tous les appareils et le chargeur de la prise
allume-cigare. Pour une charge sare et efficace, utiisez
des cables de haute qualité ou d'origine recommandés par
le fabricant. Le produit est équipé d'une protection contre
les surtensions, la surchauffe et les courts-circuits.
Entretien et nettoyage
Le produit ne nécessite aucun entretien. Nettoyez-le
uniquement avec un chiffon sec et doux ; n'utilisez pas de
produits nettoyants ou chimiques. Conservez-le dans un
endroit sec et frais. Avant utilisation, vérifiez que les
connecteurs ne sont pas poussiéreux.
Consignes de sécurité
« Nutilisez pas le produit siil est endommage ou dégage
une odeur inhabituelle.
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RS —UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Predvidena upotreba — Ovaj proizvod je auto punjaé
namenjen za punjenje mobilnih uredaja u automobilu.
Pocetak - Pre upotrebe, proverite kompatibiinost

automobila (utiénica za upaljac). Povezite kompatibilan

uredaj koristeci odgovarajuéi kabl za punjenje (nije uvek

ukljugen). Nakon upotrebe, iskljucite sve uredaje i punjat iz

utiénice automobila. Za bezbedno i efikasno punjenje

koristite visokokvalitetne i originalne kablove koje

preporucuje proizvodat. Proizvod je opremijen zastitom od

prenapona, pregrevania i katkog spoja.

Odrzavanje i éiséenje )

Proizvod ne zahteva odrzavane, Cistite ga samo suvom,

mekom krpom; ne koristite sredstva za ciscenje il

hemikalje. Cuvajte na suvom i hladnom mestu. Pre

upotrebe proverite da li su konektori €isti od prasine.

Bezbednosna uputstva

« Ne koristite proizvod ako je ostecen ili ima neobican
miris.

le iZlazite proizvod vodi, viazi, visokim temperaturama

i direktnoj sunéevoj svetlosti.

Ne modifikuite nit otvarajte poklopac — postoji rizik od

strujnog udara.

Drzite van domasaja dece.

Koristite samo sa odgovarajucim naponom navedenim

na etiketi proizvoda.

Iskfjucite proizvod iz uticnice automobila kada ga ne

koristite.

RO —~MANUAL DE UTILIZARE

Utilizare prevazuta - Acest produs este un incarcétor auto
conceput pentru incércarea dispozitivelor mobile in masin.
Notiuni introductive ~Inainte de utilizare, verificati
compatibilitatea parametrilor indicati pe incércétor si pe
dispozitivul care urmeaza s fie incarcat. Incarcatorul auto
este conceput pentru a fi utiizat numai In priza auto (priza
brichetei). Conectati un dispozitiv compatibil utilizand un
cablu de incarcare adecvat (nu este ntotdeauna inclus).
Dupa utilizare, deconectati toate dispozitivele i
incarcatorul de la priza masinii. Pentru o incrcare sigura si
eficienta, utiizati cabluri de Inaita calitate sau ongma\e
recomandate de producator. t o
protectie impotriva supratensi
scurtcircuitelor.
Intretinere si curatare
Produsul nu necesits intretinere. Curatati-| numai cu o
carpa uscatd si moale; nu utilizati agenti de curatare sau
substante chimice. Depozitati-l intr-un loc uscat si racoros.
Inainte de utilizare, verificati daca conectorii nu sunt
prafuii.
Instructiuni de siguranta
« N utiizati produsul daca este deteriorat sau are un
miros ciudat
Nu expuneti produsul la apé, umiditate, temperaturi
ridicate sau la lumina directa a soarelui.
Nu modificati i nu deschideti capacul — exista riscul de
electrocutare.
Anu se lasa la indemana copiilor.

supraincalzi

Nexposez pas le produit 4 feau, a Fhumidité, 4 des
températures élovées ou 4 la lumiére directe du soleil.
Ne modifiez pas et nouvrez pas le couvercle, car cela
pourrait entrainer un risque d'électrocution.

Gardez-e hors de portée des enfants.

Utilisez uniquement avec la tension appropriée indiquée
sur letiquette du prodit.

Débranchez le produit de la prise de la voiture lorsquil
nest pas utiisé.

IT—MANUALE D'USO

d' to prodotto & un
per auto progettato per ricaricare dispositivi mobil in auto.
Per iniziare — Prima delluso, verificare a compatibilta dei
parametr indicati sul caricabatteria e sul dispositivo da
ticaricare. ll caricabatteria per auto & progettato per essere
utilizzato esclusivamente nella presa dellauto (presa
dell'accendisigari). Collegare un dispositivo compatibile
utilizando un cavo di icarica adeguato (non sempre
incluso). Dopo 'uso, scollegare tutti i dispositivi e il
caricabatteria dalla presa dellauto. Per una ricarica sicura
ed efficiente, utiizzare cavi di alta qualita o originali
raccomandati dal produttore. Il prodotto é dotato di
protezione contro sovratensioni, surriscaldamento e
cortocircuit
Manutenzione e pulizia
11 prodotto non richiede manutenzione. Pulrlo solo con un
panno morbido e asciutto; non utilizzare detergenti o
prodotti chimici. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
Prima delluso, verificare che i connettori non siano

" Nonutilzzare il rodotto se & danneggiato o emana
odori strani.

Non esporre il prodotto alfacqua, alfumidita, alle alte
temperature o alla luce solare diretta.

Non modificare o aprire il coperchi
scossa eleftrica.

Tenere fuori dalla portata dei bambin.

Utizzsrs solocon s arsions sppropriats Inciata
sulletichetta del prodott

Scollegare il prodotto ot presa dellauto quando non &
in uso.

NL—
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beoogd gebruik - Dit product is een autolader die is
ontworpen om maobiele apparaten in een auto op te laden.
Aan de slag — Controleer voor gebruik of de parameters
op de lader en op het op te laden apparaat compatibel zijn.
De autolader is uitsluitend bedoeld voor gebruik in een
auto-aansluiting (sigarettenaansteker). St een compatibel
apparaat aan met een geschikte oplaadkabel (niet altijd
meegeleverd). Koppel na gebruik alle apparaten en de
lader los van de auto-aansluiting. Gebruik voor veilig en
efficiént opladen hoogwaardige of originele kabels die door
de fabrikant worden aanbevolen. Het product is uitgerust
tegen en

' il rischio di

met
kortsluiting.

Utilzati numai cu tensiunea corespunzatoare indicat
pe eticheta produsului.

Deconectati produsul de la priza masini cand nu il
tilizati,

BG — PHbKOBO/ACTBO 3A
MON3BAHE

Mpearaskasienue — Ton NPOAYKT € aBTOMOGHO
33pAAHO YCTPOIICTBO, NpeAHasHaveHo 3a 3apexaaHe Ha

WnHY YCTpOWCTEA B aBTOMOGHN.
Mupew cTenkm — Mpean ynoTpeGa nposepete
CBBMECTAMOCTTa Ha NapameTpUTe, NOCOUeHN Ha
38pAAHOTO YCTPOVICTBO W Ha YCTPOIICTBOTO, KOETO Lije Ce.
3apexaa. 3apAAHOTO YCTPOWCTEO 3a Kona &
NpeHasHauEHo 3a WaNOITIBAHE CaMO B Kona (8 THe3noTo
3a sananka). CabpXeTe CLBMECTUMO YCTPOHCTEO
NOAXOASLY KaBen 3a 3apexaaHe (He BUHaM e BITioueH B
¥omnnexTa). Cnied ynoTpe6a, UsknioeTe BCUKn

W 3apAAHOTO YeTp ot

fornarr. 3a Gesonacio 1 oieTHEko Sapeaate

raGenu,
Tbanopuann o npoWsBoATenS. TRoRYKTLT 8 CHaGASH
G 3aLLTa Gpelily NpeHanpeXeHUe, NperpsBaHe 1 Kico
CheAnHeHne.

MoAapLXKa U nouMcTBaHe

TpoAYKTET He ce Hyxgae of noaapwxKa. MouucTealiTe ro
camo ¢ cyxa, Meka kbpna; He WanoN3BAVITe NOUMCTBALLM
CpeAcTBa W xuMUKany. CEXpaHABAITE Ha CyXo U
xnagHo macTo. Mpeaw ynotpeGa nposepere aan
KOHeKTOpUTe He ca npaLHi.

MHCTPyKumu 3a GesonacHocT

« He nanonssaiite npoayKkTa, ako e noBpeAeH W
MUHLLE CTPaHHo.

He wanaraiiTe npoaykTa Ha 8043, Biara, BUCOKN
TeMNepaTypi UM NPAKA CbHYEBA CBETAMHA.

He npomeriiTe 1 He oTBApSTe Kanaka — ChuecTeyBa
PUCK OT ToKOB yaap.

[pxTe n3BLH oBcera Ha Aeua.

ca
YKa3aHO Ha eTYKETa Ha NPoAYKTa.

VsknioveTe NPoAYKT OT KOHTaKTa B aBTOMOGMNA,
KoraTo e ro wanonasare.

UA—IHCTPYKLIA 3
ERCITYATALY

MpysHaventis — Lio BMpI € aBTOMOGINLHIM 3apAAHIM
NIPUCTPOGM, NpHSHAUEHINA AN 3APAIKAHHA MOGIBHINX
npHUCTPoTB B aBTOMOGir.

MouaTok poGoTh  MNepes BUKOPUCTaHHSM nepesipre
CyMiCHICT> NapameTpis, 3a3HaveHuX Ha sapagHoMy
NPUCTPOi Ta Ha NPUCTPO, Lo 3APAIKAETECA.
ABTOMOGINSHMiA 3aPAAHMA NPACTPI NPUSHaNCHAT ANA
BUKOPVCTaHHS! TINbKW B BBTOMOBINBHI poseTyy (poseTuyi
npukyproBasa). MigKnIouiTs CyMicHMA NPUCTPIlA 32
RONOMOrOI BIANIOBIAHOT 3APAAHOTO KaGENKo (He aBXAN
BX0AUTS A0 KoMneKTy). MMicna BUKopUCTaHHA Bia'caHaiTe
i TpHCTpal 78 sapna pHCTp B poseri

SapAXaHHA BOpACToBYIITE BHCCHORKIOH 260



3 Bupi
oCHALLeHN 3AXVCTOM BIA nepeHanpyr, neperpisy Ta
KOPOTKOTO SaMMKaHHS.

TexHitHe OBCNYrOBYBaHHS Ta YHILEHHS

BUpiG He noTpeGye TexkiuHoro oGenyroBysaHHa, YcTirs
10T TiNbKi CYXOI0 M'AKOIO TKaHIUHOIO; HE BUKOPHCTOBYiiTe
Mutoi 3ac06U aGo XiMidi pewoBHN. 3GepiraiiTe B cyxomy,
NPoXONOAHOMY Micy. MMepe BUKOPUCTaHHAM
NepeKOHAINTECH, WO POT'EMM HE JaMueHi.

IHCTpyKuii 3 Gesnekn

o He BUPIG, AKLO BiH a6o
Mac He3suuaiH anax.

He nianasaiiTe supi6 Ail BoAw, BonomW, BHCOKAX
TemnepaTyp aBo MPAMMX COHANHIX NPOMEHIB.

He MoavchikyiTe Ta He BIaKpUBAITE KDULLKY — icHYE
PUSUK YPaXKEHHA eneKTPUSHIM CTPYMOM.

Iepiralite B HeAOCTYNHOMY ANA ATTei Micyi.
BUKOPUCTOBYVITe TiNlbki 3 HANPYTOKD, 3A3HAHEHOKO Ha
eTuKeTLy BUpOBY.

BiakniouaiiTe BUPIG BiA PO3ETKW BTOMOBINA, KO BiK
He BUKOPUCTOBYETECH.

DK—BRUGERMANUAL

Tilsigtet anvendelse — Dette produkt er en biloplader, der
er designet til at oplade mobile enheder i en bil
Kom godt i gang - Far brug skal du kontrollere, at
parametrene pa opladeren og den enhed, der skal oplades,
er kompatible. Bilopladeren er kun beregnet til brug i en
bilstikdase (cigaretlighterstik). Tilslut en kompatibel enhed
ved hieslp af et passende opladerkabel (folger ikke altid
med). Efter brug skal alle enheder og opladeren frakobles
bilstikket. For sikker og effektiv opladning skal du bruge
kabler af haj kvalitet eller originale kabler, der er anbefalet
af producenten. Produktet er udstyret med beskyttelse mod
og

Vedligeholdelse og rengering
Produktet er vedligeholdelsesfiit. Rengar det kun med en
tar, blod klud; brug ikke rengaringsmider eller kemikalier.
Opbevares pa et tart, kaligt sted. Kontroller inden brug, at
stikkene ikke er stovede.

Sikkerhedsinstruktioner

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller lugter
mesrkeligt.

Udszzt ikke produktet for vand, fugt, haje temperaturer
eller direkte sollys.

Deskslet ma ikke eendres eller abnes — der er fare for
elektrisk stod.

Opbevares utilgesngeligt for barn.

Brug kun med den korrekte spanding, der er angivet pa
produktets etiket.

Frakobl produktet fra bilstikket, nar det ikke er i brug.

FI—KAYTTOOHJE

Kéyttstarkoitus — Tama tuote on autolaturi, joka on
tarkoitettu mobililaitteiden lataamiseen autossa.
Kéyttosnotto — Tarkista ennen kayttoa, etta laturissa ja
ladattavassa laitteessa imoitetut parametrit ovat
yhteensopivia. Autolaturi on tarkoitettu kiiytettivaksi vain
auton

i kiyta valmistajan
korkealaatuisia tai alkuperisia kaapelelta Tuote on
varustettu ylijannite-, ylikuumenemis- ja
oikosulkusuojaukselia.
Huolto ja puhdistu:
Tuote on huottovapaa. Puhdista se vain kuivalla, pehmella
liinalla; ala kayta puhdistusaineita tai kemikaaleja. Sailyta
kuivassa ja vilesssa paikassa. Tarkista ennen kayttsa, etta
littimet eivat ole polyisia.
Turvallisuusohjeet
« Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai haisee
epatavalliseta.
Ala altista tuotetta vedelle, kosteudelle, korkeille
Iampstiloille tai suoralle auringonvalolle.
Ala muokkaa tai avaa kantta — sahksiskun vaara.
Pid laite lasten ulottumattomissa.
Kéyta vain tuotteen etiketissé iimoitetulla jannitteells.
Irrota tuote auton pistorasiasta, kun sité ei kéyteta.

SE — ANVANDARMANUAL

Avsedd anvéndning - Denna produkt 4 en billaddare
avsedd for laddning av mobila enheter i bil.

Komma iging — Kontrollera fore anvandning att
parametrama pa laddaren och den enhet som ska laddas
ar kompatibla. Biladdaren 4r endast avsedd fér anvandning
i ett biluttag (cigarettandaruttag). Anslut en kompatibel
enhet med en [amplig laddningskabel (ingar inte allid).
Efter anvandning ska alla enheter och laddaren kopplas
bortrin blutaget. Forsaker ooh efeci laddnng. anvind

tillverkaren. Pmum«en a7 rustad med skydd mot
6verspanning, dverhettning och kortslutning.

Underhall och rengéring

Produkten &r underhallsfri. Rengdr den endast med en torr,
mjuk trasa; anvand inte rengdringsmedel eller kemikalier.
Férvara pa en torr och sval plats. Kontrollera fére
anvandning att kontakterna inte ar dammiga.
Sakerhetsanvisningar

« Anvand inte produkten om den ar skadad eller luktar
konstigt.

Utsiitt inte produkten fér vatten, fukt, héga temperaturer
eller direkt soljus.

Mod’n‘era eller appna inte locket — det finns risk for
elstdt

Férvara utom rackhall for barn.

Anvand endast med den spanning som anges pa
produktetiketten.

Koppla bort produkten fran biluttaget nar den inte
anvands.

GR—EIMXEIPIAIO XPHETH

MpoAeT6piEvn xpiiom —AuTé To Trpoiby eival évag
QOPTIOTIiG AUTOKIVATOU OXEBIATHEVOS Yia T QOpTION
VTGV GUGKEUGV G0 uTokivTo.
Zexavéovtag — Mpiv amé m xprion, eAéyére m oupBarsmTa
TV TTEPQYETPLY TTOU GVaypAgOVTa TOV GOpTIOTH Kal T
GUOKeUr TToU TIpGKeNal Va GopTIaTEL. O QOPTIOTG
QUTOKIVATOU éXEI OXEBIaaTE! i Xprian HOVO Gt TpiZa
(mpia

Lita yhteensopiva laite sopivalla latauskaapelila (ei aina
mukana). Kayten jalkeen irota kaikki laitteet ja laturi auton
pistorasiasta. Turvallisen ja tehokkaan lataamisen

1"

Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément
4 la legislation en vigueur. Merci de protéger
Tenvironnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed
elettrici non devono essere smaltit nei rifiuti domestici
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti
elettronici. Smaltire i rifiut a fine vita del prodotio secondo
e normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL.
- Recycling: Elekironische en elektrische producten
mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje:
Los productos electrénicos y eléctricos no deben
desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que
deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electrnicos. Elimine los residuos al final de la vida util del
producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor,
cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletronicos e elétricos néo devem ser descartados no lixo
doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de
acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o
meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és
elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elekironikai hulladékgyGitébe
kell helyezni. A hulladékot a termek élettartamanak végen
a hatalyos jogszabalyoknak megfelelgen kell
artalmatianitani. Kerjik, ovia a kamyezetet. HR -
Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati
kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog
vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima.
Molimo cuvajte okoli., S - Reciklaza: Elektronskih in
elekiricnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivijenjske dobe
izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo,
varijte okolie. RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni
proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesovit) otpad,
Vet se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlazite na kraju zivotnog veka proizvoda u skladu sa
vazetim zakonskim propisima. Molimo cuvaite zivotnu
sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice i electrice
nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viaté a
produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va
rugam sé protejati mediul. BG - Peuuknupane:
ENeXTpoHHATe W enekTpAYECKYT NPOAYKTH He TPAGEa Aa
Ce UIKBLPNAT B GUTOBMTE (CMECEHNTE) OTNAABLY, 3 Aa Ce
npeAasat Kato enekTpoHeH oTnaAK. Maxsbpnsiite
OTNaAbUTE B Kpas Ha eKCNNIOATALMOHHNSA CPOK Ha
NPOAYKTa CBINIACHD AG/ICTBALATE 3aKOHOBM PAINOPEAGH.
Mons, cpena. UA -

ENeKTpOHHi Ta eneKTpiHi BIPOGH He MOXHa BUKAAATH B
noGyToBi (aMiluiaH) BiAX0au, IX NOTPIGHO 33asaT K
eneKTpOHHi BIAXOAW. YTUNIaYWTe BIAXOAW NicnA SaKiHueHHS
TepMiHy CryGY BUPOBY IrIAHO 3 YMHHIM 3AKOHOABCTBOM.
Byab nacka, Gepexits goekinns. DK - Genbrug:
Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal
afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets

16

avarripa). SuvBEoTe pia oupBarh
GUOKEUI XPNOIOTIOIOVTAG £val KATGMIAC KaAGBIo
@opriong (Gev mepihapBaveral ravia). Merd 1 xprion,
QamooUVBoTE GAE TIG GUOKEUES Kal T0 GOPTIOT TTd TNV

12

levetids opher i overensstemmelse med gasldende
lovgivning. Venligst vasrn om miljget. FI - Kierratys:
Elektronisia ja sahkoisid tuotteta ei saa havittaa
talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on

Havits jatteet tuotteen kayttsian lopussa voimassa olevan
lainséiadannon mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympristod.
SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far
inte skingas i hushallssoporna (blandaval) utan ska
lamnas som elavfall, Kassera aviallet vid produktens
livslingds slut enligt gallande lagstiftning. Vaar vanlig och
skydda miljén. GR - AvaxikAwon: Ta nAEKTpOVIKG Kai
NAEKTPIK TpOISVTa Bev TTpETE val aoppiTTOVTal Ta
OIKIaKd (IKTA) aTroppippaTa, ahd va mapadidovial wg
nNAeKTpOVIKG aTT6BANTA. ATTopiyTE Ta aMOBANTA OTO Téhag
Mg BicpKelag Zwrig Tou TIPOIOVIOg SUNQWVa HE TV
IoXGouga vopioBeaia. MNapakaroup MpooTaTeyoTE T
TepIBaMov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai
gaminiai negali bt ismetami | buitines (misrias) atliekas,
juos reikia pristatyti kaip elektronines atiiekas. Atiekas
salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanciy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi
nedrikst fikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet
Janodod ka elektronikas atkitumi. Atkritumi jautiize péc
produkta kalposanas laika beigam saskan ar spal
esosajiem tiesibu aktiem. LDdzu saudzit vid. EE -

id ei tohi
visata olmejéidtmete (segaolme]éélmete) hulka, vaid need
tuleb viia elektroonikajatmete kogumispunkti, Havitage
jatitmed toote eluea Ioppedes vastavalt kehtivatele
sigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri
Déniisiim: Elektronik ve elektrikli urtnler evsel (karisik)
atikdarla atilmamaln, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uraintin kullanim 8mrintin sonunda atiklar yurarlukteki
yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen
Gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU
directives applicable to it. EU Declaration
of Conformity: www.winner-mobile.com

CZ - Tento vyrobek spliuje veskers
pozadavky smémic EU, které se na ngj vztahuji. EU
prohlaseni o shodé: www winner-mobile.com SK - Tento
vyrobok spifia vsetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nar
vatahuji. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile com
PL - Ten produkt spefnia wszystkie wymagania dyrektyw
UE, Ktére maja do niego zastosowanie. Deklaracia
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses
Produkt erfullt alle Anforderungen der fur es geftenden EU-
Richtlinien. EU-Konformittserklarung: www.winner-
mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les
directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www winner-mobile.com IT - Questo
prodott & conforme a tute ke diretve UE appicabil.

di conformita UE: -mobile.com
NL Dt procc voldost aan ale mepsasike EU-
richtijnen. EU er-

TpiZa Tou autoKVIiTou. i ao@an Kai aTroTeAcopamKi}
@6pTIoN, XprGHOTIOITTE KaAGIQ uYNAG ToISTTAG 1
QUBEVTIKG KaAGSIa TTOU CUVIOTAVTCI aTTé Tov.
KaraoKeuaoTr, To MROIGY ival EEOTAIGHEVO e TpoaTagia
a6 umépTacn, uTTEpBEPAVN Kal BPaxUKIKAWHA.
ZuvTripnon Kai kaBapiopog

To Tpoiéy Sev amairei ouvrripnon. KaBapiere uovo pe éva
1eyvd, pakako Travi. My XpnoIHOTTOIEITE KaBapIoTIKd
XNHIKG. ATTOBNKEUTTE T0 GF £M1p6 Kall 5pOCERS HEPOS. MpIv
am m xprion, BeaBeire 611 ol GUVBEGHO! BeV Eival
rovIapiEvol.

0B8nyieg ac@aAeiag

LV — LIETOSANAS
ROKASGRAMATA

Paredzétais lietojums — Sis produkts ir automasinas
ladétajs, kas paredzéts mobilo ierféu uzladésanai
automasina.

Sakums — Pirms lietosanas parbaudiet uzladataja un
uzladgjamas ierices parametru saderibu. Automasinas
1adatajs ir paredzéts lieto3anai tikai automasinas

+ Mnv xpnoioroicite 1o Trpoiév edv eival
1 £xel Teplepyn oopn.

My £KBETETe To Tpoi6Y 02 VEpS, LYpacia, ugnhés
8pHOKPATIEG ) GHETO NAIAKS G,

M TpoTToTroEiTe ) avoiyeTe To KiAUa — urdpxel
KivBUVOG NAEKTPOTANEic.

Kpatore 1o pakpid armo Traisid.

XpRowioTIoleite Hovo e TV KatdAAnAn Téon mou
avaypdgETal gy £TIKETa Tou TTpoiévToG.

ATIOGUVBEGTE To TrpoibY a6 TV TPiZa Tou auToKIVI{Tou
6rav Bev 1o XpaioToitite.

LT—NAUDOJIMO
INSTRUKCIA

Naudojimo paskirtis — Sis produktas yra automobilinis
ikroviklis, skirtas mobiliujy jrenginiy jkrovimui automobilyje.
Pradzia - Pries naudodami, patikrinkite ikroviklio ir
fkraunamo irenginio parametry suderinamuma.
Automobilinis kroviklis skirtas naudoti tik automobilio
lizduose (cigaretiy degiklio lizduose). Prijunkite

suderinama irenginj naudodami tinkama jkrovimo kabelj (ne
visada pridedamas). Po naudojimo atjunkite visus
irenginius ir jkroviklj nuo automobilio lizdo. Saugiam ir
efektyviam jkrovimui naudokite gamintojo
rekomenduojamus aukstos kokybés arba originalius
kabelius. Produktas yra apsaugotas nuo virstampio,
perkaitimo ir trumpojo jungimo,

Priezidra ir valymas

Produktas nereikalauja prieziros. Valykite tik sausa,
minksta Sluoste, nenaudokite valymo priemoni ar
cheminiy medz2iagu. Laikykite sausoje, vésioje vietoje.
Pries naudojima patikrinkite, ar jungtys néra dulkes.
Saugos instrukcijos
Nenaudokite produkto,
skleidzia keista kvapa.
Negalima laikyti produkto vandenyje, drégnoje vietoje,
aukitoje temperatiroje ar tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Negalima modifikuoti ar atidaryti dangéio — yra elektros
smigio pavojus.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Naudokite tik su produkto etiketéje nurodyta tinkama

s yra pazeistas arba

ftampa.
Nenaudojant produkta, atjunkite ji nuo automobilio lizdo.

aplicaveis. Declaragao de conformidade da UE:
www winner-mobile com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazando E U-iranyelvek minden kovetelmenyének. EU
i nyilatkozat: -mobile com HR -
Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje s
na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com 1 - Ta izdelek izpolnjuje vse zameve direktiv
EU, ki se nanj nanasajo. lzjava EU o skladn
www.winner-mobile.com RS - Ovaj pronzvod \spuruava sve
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
usaglasenosti: www winner-mobile.com RO - Acest produs
indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile.
Declaratie UE de conformitate: www winner-mobile.com
BG - Toau MPOAYKT OTIOBapS Ha BCHKM UINCKBAHUA Ha
npunoxumuTe AvpexTien Ha EC. EC Aeknapauus sa
croTseTcTaue: wiww winner-mobile.com UA - Liei supi6
sianosiaac scim siMoram AnpekTus €C, Aki A0 HoOrO
sacTocosyloTbCA. [leknapalia signosigrocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
gesldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklaering:
www.winner-mobile com FI - Tama tuote taytta kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-

bile.com

SE - Denna produkt uppyller alla tilampliga EU-direktiv.
EU-férsikran om 6verensstammels: nner-
mobile.com GR - AUTG 10 TTpOI6V GUUNOP@UVETal e GAEG
IS IoxUousEg odnyies g EE. Af\won oupppewon EE:
www.winner-mobile.com LT - $is gaminys atitinka visus
jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - $is produkts
atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
dekdaracija: wuw.winner-mobile com EE - See toode
vastab ksigile kohaldatavatele ELi direktividele. ELi

-mobile com TR - Bu
artn, kendisi igin gegerli tum AB direktiflerine uygundur. AB.
Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support:
servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our
technical support. CZ - V/ pfipads jakychkoliv dotaz se
obratte na nasi technickou podporu,

SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu
technicku podporu, PL - W przypadku jakichkolwiek pytar
prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE -
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen
Support. FR - En cas de questions, veullez contacter notre
support technique. IT - In caso di domande, contattare il
nostro supporto tecnico. NL - Neem bj vragen contact op
met onze technische ondersteuning. ES - En caso de
cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de dividas, entre em contato com o
nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen

mobile.com ES - Este producto cumple con odas s

directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
dela UE: bile.com PT - Este

produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe sao
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miszaki HR - Za sva pitanja
obratite se nasoj tehnickoj podrici. SI - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obmite na naso tehniéno podporo.
RS - U slucaiu bilo kakvih pitanja obratite se nasoj
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(cigaresu ligzda). Piesladziet
saderfgu ierfci, izmantojot piemérotu uzlades kabeli (ne
vienmer ieklauts komplekta). Péc listosanas atvienojiet
Visas frces un et no automatinas rozste. Lai
uzlade bitu drosa un efektiva ojiet razotaja ieteiktos
augstes kvaltates v oringios Kapolus. ek
aprikots ar aizsardzibu pret parspriegumu, parkarsanu un

Produks ir bezapkopes. Tiriet to tikai ar sausu, mikstu
dranu; nelietojiet tirisanas lidzekius vai kimikalijas.
Uzglabajiet sausa, vésa vieta. Pirms listosanas parbaudiet,
vai savienotdji nav putekfaini.

Drosibas noradijumi

Nelietojiet produktu, ja tas ir bojts vai smarzo divaini.
Nenovietojiet produktu adent, mitra viets, augsta
temperatira vai tiesa saules gaisma.

Nemainiet un neatveriet vaku — pastav elektriskés
stravas trieciena risks.

Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Lietot tikai ar atbilstosu spriegumu, kas noradts uz
produkta etiketes.

Kad izstradajums netiek lietots, atvienojet to no
automasinas rozetes.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Kavandatud kasutus - See toode on autolaadia, mis on
méeldud mobilseadmete laadimiseks atos.

Kéilvitamine — Enne kasutamist kontrollige laadija ja
laaditava seadme parameetrite Ghilduvust. Autolaadija on
méeldud kasutamiseks ainult auto pistikupesas
(sigaretistaja pistikupesa). lage Ghilduv seade
sobiva laadimiskaabliga (ei kuulu alati komplekti). Parast
kasutamist thendage kik seadmed ja laadija auto
pistikupesast lahti. Ohutu ja tohusa laadimise tagamiseks
kasutage tootja soovitatud kvaliteetseid véi
originaalkaableid. Toode on varustatud tlepinge,
dlekuumenemise ja lihise kaitsega.

Hooldus ja puhastamine

Toode ei vaja hooldust. Puhastage ainult kuiva, pehme
lapiga; arge kasutage puhastusvahendeid ega kemikaale.
Hoidke kuivas ja jahedas kohas. Enne kasutamist
kontrollige, et dhendused ei oleks tolmused.
Ohutusjuhised

Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi Ishnab
imelikult.

Arge jatke toodet vee, niiskuse, krge temperatuuri Vi
otsese pikesevalguse kiite.

Arge muudake ega avage Katet - on olemas elektrilsogi

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
Kasutage ainult toote etiketil margitud pingega.
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tehnitkoj podrici. RO - Pentru orice intrebéri, vé rugém s&
contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpw Bbnpock ce
0BLpHeTe KM HALLATa TexHAMECKa NOAAPLHKa. UA - Y
Pasi ByAb-AKX 3aNMTaHb 3BEPTANTECA A0 HALLIOT TeXHIMHOT
niaTpumk. DK - Hvis du har spargsmal, bedes du kontakte
vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavas, ota
yhteytts tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen
kontakta var tekniska support. GR - T oTrolaSrore
amopia, MapakahoUHE EMIKOIVVAGTE HE TNV TEXVIKA g
uTIooTApIEN, LT - Kilus Klausimans, kreipkites | masy
techning pagalba, LV - Jautzjumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kusimuste
Korral vétke thendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi
bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.

« Kui toodet ei kasutata, Ghendage see auto pistikupesast
lahti

TR = KULLANIM KILAVUZU

Kullanim amaci - Bu triin, mobil cihazlar aragta sarj
etmek icin tasarlanmis bir arag sarj cihazidir.

Baslangic — Kullanmadan énce, sarj cihazi ve sarj edilecek
cihaz Uzerinde belittilen parametrelerin uyumlulugunu
kontrol edin. Arag sarj cihaz1, yalnizca arag prizinde

(gakmak prizi) kullantimak ozere tasarlanmistir. Uygun bir
sarj kablosu (her zaman dahil degildir) kullanarak uyumlu
bir cihazi baglayin. Kullanimdan sonra, tim cihazlari ve
sari chazm ara prizinden tkarn, Glvent ve vermil ar
icin, Gretici tarafindan cnerilen yiksek kaliteli veya orijinal

1 geriim, asirt 1sinma ve kisa

Urin bakim gerektirmez. Sadece kuru ve yumusak bir
bezle temizleyin; temizlik maddeleri veya kimyasallar
kullanmayn. Kuru ve serin bir yerde saklayin. Kullanmadan
nce konektorlerin tozlu olmadigint kontrol edin.

Giivenlik talimatlari

« Urtin hasarliysa veya garip kokuyorsa kullanmayin.

« Urtint suya, neme, yuksek sicakliklara veya dogrudan
guines Isigina maruz birakmayin.

Kapag! degistirmeyin veya agmayin — elektrik garpmasi
tehlikesi vardr.

Gocuklarin ulasamayacagt bir yerde saklayin.

Orn etiketinde belitilen uygun voltajla kullanin.

Urand kullanmadiginiz zamanlarda arag prizinden
cikarin,

EN - Recycling: Electronic and electrical
products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be
disposed of as e-waste. Dispose of waste at

mmmmm  the end of the product's lfe in accordance
with applicable legal regulations. Please

protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a

elektrické produkty nesmaji byt vhazovany do domovnich

(smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu.

Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku

primétens podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim

Setiete Zivotni prostredi. SK - Recyklacia: Elekironické a

elekirické produkty nesmii byt vyhadzované do domového

(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdans na zber

elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci 2ivotnosti vyrobku

v stilade s platnymi zakonmi, Prosim, chrafite Zivotné

prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i

elekiryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadsw

komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa do
Utylizuj odpady po okresu

uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi

przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -

Recycling: Elektronische und elektrische Produkte drfen

nicht im Hausmall (Restmall) entsorgt werden, sondern

missen dem Elektroschrott zugefuhrt werden, Entsorgen

Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gema® den

geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie

die Umwelt. FR - Recyclage : Les prodits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménageres), mais doivent étre déposés
dans les points de collecte des déchets électroniques.




